Temeljem ~lanka 34. stavak 2. i ~l. 39. i 40. Zakona o vanjskotrgovinskoj politici Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 7/98 i 35/04) i ~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na 111. sjednici odr`anoj 13. sije~nja 2010. godine, donijelo je  
ODLUKU  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O POSTUPKU I NA^INU UTVR\IVANJA ANTIDAMPIN[KE I KOMPENZATORNE DA@BINE  
^lanak 1.  
U Odluci o postupku i na~inu utvr|ivanja antidampin{ke i kompenzatorne da`bine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 77/05) rije~ "stvarna" zamjenjuje se rije~ju "normalna", u odgovaraju}em pade`u, u naslovima, poglavljima, podnaslovima i svakom ~lanku u kojem se pojavljuje.  
^lanak 2.  
U ~lanku 2. to~ke a), c) i i) mijenjaju se i glase:  
"a)    "Dampin{ki uvoz" je uvoz robe na carinsko podru~je Bosne i Hercegovine po cijeni koja je ni`a od tr`i{ne ili proizvodnih tro{kova u zemlji podrijetla, odnosno u zemlji izvoza, za istu ili sli~nu robu u uobi~ajenom tijeku trgovine, odnosno koja je ni`a od njene normalne vrijednosti, pri ~emu izaziva ili prijeti da izazove ozbiljnu {tetu gospodarstvu Bosne i Hercegovine, ili ako takav uvoz usporava razvitak grane gospodarstva Bosne i Hercegovine koja proizvodi istu ili sli~nu robu.  
c)    "Sli~na roba" je roba koja nije u potpunosti ista ali ~ija su svojstva bitno sli~na svojstvima robe koja je predmet uvoza, odnosno roba koja je prema svojstvima u bitnoj mjeri zamjenjiva robom koja je predmet uvoza.  
i)    "Dampin{ka mar`a" je iznos za koji normalna vrijednost prelazi izvoznu cijenu (razlika izme|u normalne vrijednosti i izvozne cijene).".  
^lanak 3.  
U ~lanku 5. stavak (2) mijenja se i glasi:  
"(2)    U slu~aju kada se ista ili sli~na roba ne prodaje ili prodaje u nedovoljnim koli~inama u uobi~ajenom tijeku trgovine na doma}em tr`i{tu zemlje izvoznice ili tamo gdje, zbog posebnih okolnosti na tr`i{tu ili malog opsega prodaje na doma}em tr`i{tu zemlje izvoznice, prodaja ne dozvoljava odgovaraju}e pore|enje, normalna vrijednost takve robe izra~unava se pore|enjem s cijenom izvoza iste ili sli~ne robe u odgovaraju}u tre}u zemlju, a pod uvjetom da takva cijena odra`ava stvarno stanje, ili s tro{kovima proizvodnje u zemlji podrijetla, uve}anim za razuman iznos tro{kova prodaje, administrativnih i op}ih tro{kova i dobiti.".  
U istom ~lanku iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji glasi:  
" (3)    Posebne okolnosti na tr`i{tu za robu na koju se odnosi prethodni stavak mogu postojati, izme|u ostalog, kada su cijene vje{ta~ki niske, kada postoji zna~ajna trgovina zamjenom roba, ili kada postoje netrgova~ki aran`mani.".  
^lanak 4.  
^lanak 7. mijenja se i glasi:  
"(l)    Tro{kovi proizvodnje izra~unavaju se na temelju knjigovodstvenih podataka izvoznika ili proizvo|a~a, pod uvjetom da su isti sukladni op}eprihva}enim ra~unovodstvenim principima zemlje izvoznice i da razumno odra`avaju tro{kove koji se odnose na proizvodnju i prodaju predmetne robe.  
(2)    Ako knjigovodstveni podaci ne odra`avaju stvarno stanje tro{kova proizvodnje, oni se utvr|uju na temelju tro{kova ostalih izvoznika ili proizvo|a~a u zemlji izvoznici ili na temelju drugih dostupnih podataka.".  
^lanak 5.  
U ~lanku 8. stavak (2, to~ka a), to~ka zarez zamjenjuju se zarezom i dodaje tekst: "glede proizvodnje i prodaje iste ili sli~ne robe na doma}em tr`i{tu zemlje podrijetla.".  
^lanak 6.  
U ~lanku 11. u stavku (2) na kraju teksta dodaje se novi tekst koji glasi:  
"Izbjegavat }e se svako dupliciranje prilikom uskla|ivanja, posebice kada se radi o popustima, rabatu, koli~ini i razini trgovine.".  
U istom ~lanku iza stavka (6) dodaju se novi stavci (7), (8), (9), (10) koji glase:  
"(7)    Uskla|ivanje }e se izvr{iti na ime razlike u izravnim tro{kovima koji su nastali premje{tanjem predmetne robe s lokacije izvoznika do neovisnog kupca, gdje su takvi tro{kovi uklju~eni u prodajnu cijenu. Ti tro{kovi obuhvataju tro{kove transporta, osiguranja, utovara, i ostale manipulativne tro{kove.  
(8)    Uskla|ivanje }e se izvr{iti na ime razlike u izravnim tro{kovima za pakiranje predmetne robe.  
(9)    Uskla|ivanje }e se izvr{iti na ime razlike u ispla}enim provizijama vezanim za predmetnu prodaju.  
(10)    Uskla|ivanje se tako|er mo`e izvr{iti na ime razlike u faktorima koji gore nisu navedeni, ako se poka`e da isti utje~u na mogu}nost uspore|ivanja cijena koju predvi|a ovaj ~lanak, a posebice da kupci stalno pla}aju razli~ite cijene na doma}em tr`i{tu zbog razlika u takvim faktorima.".  
^lanak 7.  
U ~lanku 15. stavak (1), to~ka b), to~ka se zamjenjuje zarezom i dodaje tekst koji glasi:  
"tako da se odre|eni subjekti ne povla{}uju.".  
^lanak 8.  
U ~lanku 26., iza stavka (3) dodaju se novi stavci (4) i (5) koji glase:  
"(4)    Ministarstvo }e ispitati i druge poznate faktore pored dampin{kog ili subvencioniranog uvoza koji u isto vrijeme {tete doma}oj proizvodnji, pri ~emu se {teta koju su prouzro~ili ovi faktori ne smije pripisati dampin{kom, odnosno subvencioniranom uvozu. Faktori koji mogu biti relevantni u ovom smislu uklju~uju, pored ostalog, opseg i cijene uvoznih proizvoda koji se ne prodaju po dampin{kim ili subvencioniranim cijenama, smanjenje tra`nje ili promjene u strukturi potro{nje, restriktivnu trgovinsku praksu, konkurenciju izme|u stranih i doma}ih proizvo|a~a, razvitak tehnologije, izvozna dostignu}a i produktivnost doma}e proizvodnje.  
(5)    Efekt dampin{kog odnosno subvencioniranog uvoza se procjenjuje u odnosu na doma}u proizvodnju iste ili sli~ne robe kada raspolo`ivi podaci omogu}avaju odvojenu identifikaciju takve proizvodnje na temelju kriterija kao {to su: proces proizvodnje, prodaja od strane proizvo|a~a i dobit. Ako takva odvojena identifikacija proizvodnje nije mogu}na, efekti dampin{kog ili subvencioniranog uvoza se procjenjuju ispitivanjem proizvodnje naju`e skupine ili asortimana roba, {to uklju~uje istu ili sli~nu robu za koju su dostupne neophodne informacije.".  
^lanak 9.  
U ~lanku 31. iza stavka (8) dodaje se novi stavak (9) koji glasi:  
"(9)    Prije dono{enja kona~ne odluke Ministarstvo obavje{tava sve zainteresirane strane o najva`nijim ~injenicama koje ~ine temelj za predlaganje Odluke o primjeni kona~nih mjera.".  
Dosada{nji stavak (9) Odluke postaje stavak (10).  
^lanak 10.  
U ~lanku 49., u stavku (3), na kraju teksta to~ka se zamjenjuje zarezom i dodaje tekst koji glasi:  
"na temelju ~ega }e Ministarstvo ocijeniti da li su ti podaci povjerljivi."  
U istom ~lanku, iza stavka (4) dodaje se novi stavak (5) koji glasi:  
"(5)    Ministrstvo mo`e, tijekom ispitnog postupka, tra`iti od zainteresiranih strana da dostave dokaze o ~injenicama koje nisu povjerljive, a druge zainteresirane strane mogu podnijeti zahtjev Ministarstvu za dostavu tih dokaza.".  
^lanak 11.  
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u ,,Slu`benom glasniku BiH".  
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